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1 Resumen Ejecutivo
La Organización de Aviación Civil Internacional (OACI) y el Equipo de Seguridad de la Aviación Comercial (CAST), que incluye a funcionarios gubernamentales y dirigentes de la industria aeronáutica, conjuntamente han constituido un Equipo de Taxonomía Común CAST/OACI (CICTT).  El CICTT incluye a expertos de varias aerolíneas, fabricantes de aeronaves, fabricantes de motores, asociaciones de pilotos, autoridades reguladoras, juntas de seguridad de transporte, la OACI, y miembros del Canadá, de la Unión Europea, Francia, Italia, Japón, Holanda, el Reino Unido, y los Estados Unidos de América. El CICTT está presidido conjuntamente por un representante de la OACI y uno del CAST. 

Al equipo se le encargó elaborar taxonomías y definiciones comunes para los sistemas de informes de accidentes e incidentes de aviación. Las taxonomías y definiciones en común establecen un lenguaje estandarizado para la industria, lo cual mejora la calidad de la información y de la comunicación.  Con este lenguaje común, se mejora enormemente la capacidad de la comunidad aeronáutica para enfocarse en temas comunes de seguridad.   
Para lograr sus objetivos, el CICTT contempla el desarrollo de las siguientes taxonomías y definiciones en común para las siguientes categorías: Fase de Vuelo; Categorías de Sucesos; cuadros de Marca/Modelo/Serie de Aeronaves; y cuadros de Marca/Modelo/ Sub-Modelo de Motores.   
Muchas organizaciones aeronáuticas usan los términos Marca/Modelo/Sub-modelo para identificar o agrupar motores de aeronaves, y algunas entidades usan términos diferentes.  El CICTT reconoce que el uso de Marca/Modelo/Sub-Modelo cambiará la terminología utilizada por algunas entidades.  Sin embargo, el CICTT solicita a las entidades de aviación a adoptar la terminología estandarizada en toda la industria aeronáutica.    

Los sistemas en los cuales los motores de aeronaves se identifican o agrupan con motores de aeronaves similares varían.  Las autoridades nacionales de aviación civil (NCAAs) registran las aeronaves.  Estos registros de aeronaves también incluyen el motor correspondiente a la aeronave. Las NCAA también recolectan datos de aeronavegabilidad relacionados con problemas de los motores de las aeronaves en servicio.  Los investigadores de los accidentes de aeronaves identifican los motores de las aeronaves involucradas en dichos accidentes.  El sistema de identificación de motores de aeronaves que utiliza una organización de investigación de accidentes de aeronaves no es necesariamente igual al que utiliza la NCAA del mismo país.  Esto ha ocasionado que la misma información se haya identificado o referido de distinta manera, impidiendo así que las organizaciones pudieran compartir información común y crítica.  

Se entiende que reconocer los motores de aeronaves agrupándolos por características clave de identificación, como marca, modelo, sub-modelo, o categoría (por ejemplo, turbina) de motores de aeronave, ayuda en el control del tránsito aéreo, el registro de  las aeronaves, la certificación de los motores de aeronaves, la investigación de accidentes e incidentes, el análisis de la seguridad, y otras funciones.  El establecer una nomenclatura estandarizada facilita una comunicación eficiente y eficaz en toda la industria y a nivel mundial. 

Además, la agrupación uniforme estandarizada de los motores de aeronaves y los identificadores individuales de los mismos lograrán lo siguiente: 
· Superar dificultades al fusionar datos de diversos sistemas de información (por ejemplo, fuentes internacionales y nacionales, o fuentes públicas o privadas).    

· Reducir los costos de fusión y transformación de los datos de motores de aeronaves.    

· Ampliar gama y profundidad de la información sobre motores de aeronaves disponible para el análisis.  
· Reducir los identificadores múltiples o duplicados para un mismo motor de aeronave, y mejorar así la integridad de la información disponible.  
· Proporcionar datos más útiles y significativos que se definan y administren en forma consistente. 

Es importante notar que el CICTT no espera que los gobiernos, organizaciones internacionales, y corporaciones cambien de inmediato los sistemas existentes de datos o definiciones.  La intención es proporcionar taxonomías y definiciones “meta” para que, a medida que las organizaciones vayan planeando y poniendo en práctica nuevos sistemas de seguridad, estas nuevas taxonomías y definiciones vayan siendo adoptadas. 
El propósito de este documento es proporcionar una colección concisa de definiciones claves a ser usada para proporcionar una norma internacional de datos para identificar en forma única conjuntos de motores de aeronaves.  Un conjunto de motores de aeronaves incluye aquellos conjuntos de motores por fabricante, un modelo de motor de aeronave, un sub-modelo de motor de aeronave, o certificado de tipo de motor de aeronave.  Este documento se complementa con documentos técnicos que explican más ampliamente el diseño del sistema que apoya esta norma internacional de datos.  

Este documento contiene los resultados obtenidos por el CICTT en cuanto a las taxonomías comunes y definición de Marca/Modelo/Sub-Modelo de Motor. El sub-equipo de motores de aeronaves es un sub-comité del CICTT, y está presidido conjuntamente por Diana Young de la Federal Aviation Administration y Philip Champion-Demers de Transport Canada, con el apoyo de Deborah Kane de la U.S. Federal Aviation Administration (FAA). Otras organizaciones que forman el sub-equipo incluyen: el Bureau d’Enquêtes et d’Analyses pour la Sécurité de l’Aviation Civile (BEA) de Francia; la General Aviation Manufacturers Association (GAMA); Transport Canada; la Transportation Safety Board de Canadá, y la U.K. Civil Aviation Authority.

Los puntos de contacto para todo el trabajo del CICTT son los presidentes:

De OACI‑ Yuri Fattah ‑ yfattah@icao.int
De CAST- Corey Stephens – corey.stephens@alpa.org
Alcance
El CICTT decidió ampliar los conjuntos de marcas, modelos, y series de las aeronaves mediante el establecimiento de una norma internacional por conjuntos de marca, modelo y sub-modelo de motores de aeronaves.  El CICTT agrega los motores de aeronaves que se podrían instalar en las aeronaves de la lista del CICTT.  El CICTT agrega nuevos valores válidos de motores de aeronaves a medida que va recibiendo información, o investiga los valores válidos de los motores de aeronaves con la siguiente prioridad:

1. Motores de aeronaves que se podrían instalar en aviones/helicópteros civiles grandes  
2. Motores de aeronaves que se podrían instalar en aviones/helicópteros civiles pequeños  
3. Motores de aeronaves que se podrían instalar en aeronaves militares que tengan un equivalente civil 
4. Motores de aeronaves que se podrían instalar en planeadores motorizados actualmente en uso 
5. Motores de aeronaves que se podrían instalar en dirigibles actualmente en uso 
6. Motores de aeronaves que se podrían instalar en aviones/helicópteros militares actualmente en uso (designadores de tipo de aeronave de OACI)

7. Motores de aeronaves que se podrían instalar en autogiros actualmente en uso 
8. Motores de aeronaves que se podrían instalar en aviones/helicópteros militares 
9. Motores de aeronaves que se podrían instalar en otras aeronaves en base(s) de datos de seguridad de aeronaves actuales
10. Motores de aeronaves que se podrían instalar en ultraligeros/micro ligeros 
Elementos de Datos — Motor de Aeronave 
	1.1 Motor de Aeronave


Motor de aeronave es una unidad primaria de propulsión, que se fabrica para su instalación en una aeronave. 

	1.2 Fabricante del Motor de Aeronave


Fabricante del Motor de Aeronave es la organización reconocida por la autoridad certificadora como el fabricante del motor al momento de su terminación.
· La designación Fabricante del Motor de Aeronave en la entrada de un motor específico no se sustituye cuando se produce algún cambio en el nombre del Fabricante del Motor.  (Por ejemplo, el Fabricante del Motor para motores AE3007 fabricados antes de 1995 sigue siendo ALLISON; el Fabricante del Motor para motores AE3007 fabricados después de 1995 es ROLLS ROYCE.)

· Un modelo de Motor de Aeronave puede ser fabricado por más de un Fabricante del Motor.  (Por ejemplo, el PT6A ha sido fabricado por PRATT AND WHITNEY en los Estados Unidos de América y por PRATT AND WHITNEY CANADA en Canadá.  El valor permisible del Fabricante del Motor es PRATT AND WHITNEY o PRATT AND WHITNEY CANADA, dependiendo cuál de estas organizaciones fabricó el motor.)

	1.3 Marca del Motor de Aeronave


Marca del Motor de Aeronave es el nombre asignado al motor por su fabricante al fabricar cada motor.  En la mayoría de los casos, marca del motor es el nombre común de la organización fabricante del motor.  Si la organización que retiene los derechos del diseño del motor da permiso a otra organización para fabricar ese motor, en la mayoría de los casos, la marca del motor sería el nombre de motor asignado por la organización que retiene los derechos de su diseño.    
Ejemplos:

	NOMBRE COMÚN DE LA ORGANIZACIÓN DEL FABRICANTE DEL MOTOR 
	MARCA DEL MOTOR DE AERONAVE

	ROLLS ROYCE
	ALLISON

	ALLISON
	ALLISON

	TELEDYNE CONTINENTAL
	CONTINENTAL

	PRATT AND WHITNEY
	PRATT AND WHITNEY

	PRATT AND WHITNEY CANADA
	PRATT AND WHITNEY


	1.4 Familia de Motores de Aeronave


Una familia de motores crea un conjunto de modelos de motores similares para fines analíticos y para identificar modelos de motores que comparten origen de diseño.  La familia de motores se obtiene combinando la marca original del motor y el modelo original del motor o un derivado del modelo original usado comúnmente como un conjunto de motores. 
· Si el motor tiene versiones tanto civil como militar, la versión civil es la familia del motor.  (Por ejemplo, como se muestra en el cuadro siguiente, la familia del motor para el Pratt And Whitney-R1340 se aplica a los modelos civiles Pratt And Whitney-WASP y a los modelos militares).
Ejemplos:

	Familia del Motor
	Marca
	Modelo

	ALLISON-250
	ALLISON
	250

	ALLISON-250
	ALLISON
	T63

	CONTINENTAL-170
	CONTINENTAL
	A50

	CONTINENTAL-170
	CONTINENTAL
	A75

	PRATT AND WHITNEY-PW2000
	PRATT AND WHITNEY
	PW2040

	PRATT AND WHITNEY-PW2000
	PRATT AND WHITNEY
	PW2643

	PRATT AND WHITNEY-PW4000
	PRATT AND WHITNEY
	PW4152

	PRATT AND WHITNEY-PW4000
	PRATT AND WHITNEY
	PW4460

	PRATT AND WHITNEY-WASP
	PRATT AND WHITNEY
	R1340

	PRATT AND WHITNEY-WASP
	PRATT AND WHITNEY
	WASP

	ROLLS ROYCE-RB211
	ROLLS ROYCE 
	RB211 535C

	ROLLS ROYCE-RB211
	ROLLS ROYCE 
	RB211TRENT772


	1.5 Modelo de Motor de Aeronave


Modelo de Motor es la designación del fabricante del motor para un conjunto de motores de similar diseño.  
· El modelo de motor se encuentra en el certificado de tipo del motor, o documentación equivalente.  (Un certificado de tipo de motor puede contener más de un modelo de motor).
· El modelo de motor debe tener un espacio entre términos o palabras separadas (por ejemplo, usar “TWIN WASP” y no “TWINWASP”, o usar “RB211 524G” y no RB211524G”).

· El modelo de motor no debe tener ningún espacio para separar letras y números (por ejemplo, “JT3D” y no “JT 3 D”).  

· El modelo de motor no debe contener ningún guión (‑), diagonal (/), u otro símbolo especial.

· El modelo de motor, al concatenarse con la marca del motor, debe ser único para identificar ese conjunto de motores.  
Ejemplo:

	Marca
	Modelo

	ALLISON
	250

	CONTINENTAL
	O300

	TURBOMECA
	ARRIEL1


	1.6 Sub-Modelo de Motor de Aeronave


Sub-Modelo de Motor es la designación del fabricante del motor que identifica diferencias dentro un conjunto de motores de un mismo modelo.  
· El sub-modelo de motor se encuentra en el certificado de tipo del motor, o documentación equivalente.  (Un certificado de tipo de motor puede contener más de un modelo y sub-modelo de motor).
· El sub-modelo de motor normalmente indica la descripción del motor al nivel más detallado posible sin identificar precisamente un determinado motor.  (Por ejemplo, el CONTINENTAL‑O300–D no se puede describir a un nivel más detallado sin identificar precisamente ese motor).
· Cuando un modelo de motor no tiene designación de serie, por ejemplo PRATT AND WHITNEY-PW2643, el sub-modelo tendrá el valor “NO EXISTE SUB MODELO”.
· Cuando un sub-modelo de un modelo de motor, característicamente el más antiguo, se conoce por la designación de modelo (por ejemplo, PRATT AND WHITNEY-W2037), el sub-modelo tiene el valor “SUB MODELO NO DESIGNADO” siempre y cuando el modelo de motor también tenga otras designaciones de sub-modelo, por ejemplo PRATT AND WHITNEY-PW2037-M, etc.
· Si un modelo de motor tiene como sub-modelo “NO EXISTE SUB MODELO” y el fabricante del motor posteriormente fabrica un sub-modelo de motor para el mismo modelo de motor, el sub-modelo se reemplaza con el valor “SUB MODELO NO DESIGNADO”.
· El sub-modelo de motor no debe contener ningún guión (‑), diagonal (/), u otro símbolo especial.

· El sub-modelo de motor debe tener un espacio entre términos o palabras separados (por ejemplo, usar “NO EXISTE SUB MODELO” y no “NOEXISTESUBMODELO”).  

· El sub-modelo de motor no debe contener ningún espacio para separar letras y números (por ejemplo, usar “12UA” y no “12 UA”).  

Ejemplos:

	Marca
	Modelo
	Sub-Modelo

	ALLISON
	250
	C10A

	CONTINENTAL
	O300
	A

	CONTINENTAL
	O300
	B

	CONTINENTAL
	O300
	C

	CONTINENTAL
	O300
	D

	PRATT AND WHITNEY
	PW2037
	SUB MODELO NO DESIGNADO

	PRATT AND WHITNEY
	PW2037
	M

	PRATT AND WHITNEY
	PW6124
	NO EXISTE SUB MODELO

	PRATT AND WHITNEY
	WASP JUNIOR
	A

	PRATT AND WHITNEY 
	WASP JUNIOR
	B4


	1.7 Categoría del Motor


Categoría del Motor es el medio para agrupar los motores basándose en la forma en que el motor produce potencia.  
Valores Válidos:

ALTERNATIVO

ROTATORIO
 
TURBINA

OTROS

· ALTERNATIVO es un motor de combustión interna en el cual el movimiento alterno (de avance y retroceso) de uno o más pistones dentro de su(s) cilindros, debido a la combustión, es convertido bien a la rotación del cigüeñal o a la rotación de los cilindros alrededor de un cigüeñal estacionario.  Los motores alternativos funcionan a base de combustión intermitente.   
· ROTATIVO es un motor de combustión interna en el cuál la combustión se contiene dentro de una cámara formada por una parte de la caja, y sellada por un lado del rotor(es) que funciona sobre un cigüeñal u otro aparato para crear un movimiento rotativo.  Los motores rotativos funcionan a base de combustión intermitente.  El motor rotativo además se conoce como el motor Wankel.

· TURBINA es un motor de combustión interna en el cuál los gases de la(s) cámara(s) de combustión accionan las álabes de la turbina a crear un movimiento rotativo.  El motor de turbina funciona a base de combustión continua.    

· OTROS se refiere a motores que no sean alternativos, rotativos, ni de turbina. 

	1.8 Sub-Categoría del Motor


Sub-Categoría del Motor es el medio para sub-dividir la categoría del motor en base a características similares de diseño.  
Valores Válidos:
TURBORREACTOR
 

TURBOFÁN
 
TURBOHÉLICE

TURBOEJE
 
· TURBORREACTOR. Es un motor diseñado para crear el total de su propulsión con los gases de escape.  El Turborreactor es una sub-categoría de la categoría Motores de Turbina.  
· TURBOFÁN. Es un motor diseñado para crear el total de su propulsión en base a una combinación de gases de escape y aire que pasa por alto el proceso de combustión y se acelera dentro de un espacio entubado entre la caja interna del motor (centro) y la caja exterior del ventilador del motor. El Motor Turbofán es una subcategoría de la categoría Motores de Turbina.   

· TURBOHÉLICE. Es un motor diseñado para crear la mayor parte de su propulsión por una hélice propulsada por una turbina, por lo general mediante una caja de engranajes. El Motor Turbohélice es una subcategoría de la categoría Motores de Turbina.  
· TURBOEJE. Es un motor diseñado para accionar un sistema de transmisión de rueda móvil.  El Motor Turbo eje es una sub-categoría en la categoría de Motores de Turbina.  

Combinaciones válidas de Categoría de Motor y Sub-Categoría de Motor:

	CATEGORÍA DE MOTOR
	SUB-CATEGORÍA DE MOTOR

	TURBINA
	TURBORREACTOR

	TURBINA
	TURBOEJE

	TURBINA
	TURBOFÁN

	TURBINA
	TURBOHÉLICE

	ALTERNATIVO
	NO SE APLICA

	ROTATIVO
	NO SE APLICA

	OTROS
	NO SE APLICA


	1.9 Certificado de Tipo


El certificado de tipo es el documento emitido por la autoridad certificadora a la organización que posee la responsabilidad del diseño.  El certificado de tipo puede incluir uno o más conjuntos de productos aeronáuticos con características similares de diseño, perfomance, y seguridad.    

·  El certificado de tipo y las hojas de datos correspondientes proporcionan detalles sobre el diseño del tipo, la base de la certificación, y las normas y limitaciones aplicables de un determinado producto aeronáutico, según lo especifica la autoridad certificadora. 
· El certificado de tipo registrado es el documento emitido por la autoridad certificadora a la organización que actualmente posee la responsabilidad del diseño. 
· Si la autoridad certificadora no emitió un certificado de tipo para un producto aeronáutico, el valor permisible es el documento equivalente emitido por la autoridad certificadora. Por ejemplo, 
NOTIFICACIÓN DE AERONAVEGABILIDAD 26 y BCAR AR-1 son los valores para aquellos productos aeronáuticos bajo responsabilidad de diseño del Reino Unido que no tienen certificado de tipo. 
· El término “NO IDENTIFICADO” es el valor si existe un certificado de tipo para el producto aeronáutico, pero el mismo no está actualmente incluido dentro de la lista de valores permisibles. 
· El término “NO CERTIFICADO” es el valor si no existe un certificado de tipo o documento similar para el producto aeronáutico. 
· Si un certificado de tipo fuera emitido por la European Aviation Safety Agency (EASA), el nombre del país de la autoridad certificadora es UNIÓN EUROPEA.
· Si la responsabilidad del diseño fuera transferida de una autoridad certificadora a otra, el CERTIFICADO DE TIPO y el PAÍS DE LA AUTORIDAD CERTIFICADORA se actualizan para mostrar la transferencia. (Por ejemplo, la responsabilidad de diseño para ciertos helicópteros específicos fue transferida de la Bell Helicopter Textron y la Federal Aviation Administration a Bell Helicopter Textron Canada y Transport Canada. En este caso, el valor del certificado de tipo cambió de H9SW a H‑88 y el valor para el país de la autoridad certificadora cambió de Estados Unidos a Canadá).
Ejemplos:

	IDENTIFICADOR DE CERTIFICADO DE TIPO
	PAÍS DE LA AUTORIDAD CERTIFICADORA 

	E32
	CANADA

	E.012
	UNION EUROPEA 

	1E8
	ESTADOS UNIDOS

	ATC 14 
	ESTADOS UNIDOS

	M17
	FRANCIA


	1.10 Producto Aeronáutico


Producto aeronáutico es: aeronave, motor de aeronave, hélice, o dispositivo.   

	1.11 País de la Autoridad Certificadora


El país de la autoridad certificadora es el nombre oficial de un país o dominio, o una asociación regional de dos o más países que emite los certificados de tipo.
· Si la responsabilidad del diseño fuera transferida de una autoridad certificadora a otra, el CERTIFICADO DE TIPO y el PAÍS DE LA AUTORIDAD CERTIFICADORA se actualizan para mostrar la transferencia.  (Por ejemplo, la responsabilidad de diseño para ciertos helicópteros específicos fue transferida de la Bell Helicopter Textron y la Federal Aviation Administration a la Bell Helicopter Textron Canada y Transport Canada. En este caso, el valor del certificado de tipo cambió de H9SW a H‑88 y el valor para el país de la autoridad certificadora cambió de Estados Unidos a Canadá).
· Un ejemplo de asociación regional es la UNIÓN EUROPEA.
· Si el valor para el certificado de tipo es NO IDENTIFICADO o NO CERTIFICADO, el valor para el país de la autoridad certificadora es NO SE APLICA.

	1.12 Fecha de Inicio


La fecha de inicio es la fecha en la cuál un valor válido específico comienza a usarse.  
· Si solo se conoce el año, automáticamente se usa el primer día de ese año. 
· Si solo se conoce el mes y año, automáticamente se usa el primer día del mes.  
· El valor tiene que ser una fecha válida.  
· La fecha se registra como AñoMesDía
	1.13 Fecha de Terminación


La fecha de terminación es la fecha en la cual se termina de usar un valor válido específico.  
· Si solo se conoce el año en esta entrada, automáticamente se usa el último día del año.
· Si solo se conoce el mes y el año, automáticamente se usa el último día del mes.  
· Si se usa, el valor debe ser una fecha válida.
· La fecha se registra como AñoMesDía. 

Elementos de Datos—Organización

	1.14 Organización


Organización es una entidad pública o privada, e incluye a las Autoridades Nacionales de Aviación Civil (NCAAs), los fabricantes de motores, y las instalaciones de producción, mantenimiento, y capacitación.  
· La organización puede ser una entidad (por ejemplo, subsidiaria o división) de alguna otra organización.  Esto suele suceder frecuentemente cuando la compañía matriz es una entidad empresarial formal involucrada en la industria aeronáutica.  Por ejemplo, Pratt And Whitney Aircraft es la subsidiaria de la United Technologies Corp que fabrica motores. 
· La organización puede ser un consorcio de múltiples organizaciones. 
· La organización puede ser el nombre de una empresa colectiva formal (por ejemplo, CFM Incorporated).

· Si no se conoce la fecha de inicio de la organización, este campo automáticamente será 1901/01/01. 

	1.15 Nombre Completo de la Organización


El nombre completo de la organización es el nombre oficial o legal entero de la organización.  
· El nombre completo de la organización asociado con un nombre común único de la organización normalmente será el nombre completo más reciente de dicha organización.  
Ejemplos:

Pratt & Whitney Aircraft

CFM International, S.A.

	1.16 Nombre Común de la Organización


El nombre común de la organización es el nombre abreviado o acortado por el cuál se conoce a la organización. Por ejemplo, el nombre común de la organización PRATT & WHITNEY DIVISION es PRATT AND WHITNEY.

· El nombre común de la organización puede contener un espacio (por ejemplo, ROLLS ROYCE).

· El nombre común de la organización no debe contener ningún guión (‑), diagonal (/), u otro símbolo especial.   

· El nombre común de la organización es el nombre más sucinto posible que define claramente a la organización y normalmente consiste de una o dos palabras del Nombre Completo de la Organización.  
· El nombre común de la organización no cambia simplemente porque la organización haya cambiado su nombre completo si la actividad comercial aeronáutica dentro de dicha organización no ha cambiado.  
· El nombre común de la organización solo cambia si ocurre un cambio significativo en la organización (tales como una fusión con otro fabricante, una toma de poder por otro fabricante, o cambio de país).  
Ejemplos:

ROLLS ROYCE

PRATT AND WHITNEY

CONTINENTAL

GENERAL ELECTRIC

	1.17 Sigla de la Organización


La sigla de la organización consiste de las primeras letras de los componentes del nombre completo de la organización.  Ejemplos de siglas son PW para Pratt & Whitney Aircraft y BSEL para  Bristol Siddeley Engines Ltd.  

Ejemplos: 

BSEL

PW

RR
	1.18 Función de la Organización


El tipo de función de la organización distingue el papel que una organización desempeña en relación a la industria aeronáutica.    

Ejemplos:

FABRICANTE DE LA AERONAVE
FABRICANTE DEL MOTOR
PRODUCTOR DE KITS
· FABRICANTE DE LA AERONAVE es la organización que ha sido reconocida por su autoridad certificadora como la que fabricó la aeronave al momento de su terminación.    

· FABRICANTE DEL MOTOR es la organización que ha sido reconocida por su autoridad certificadora como la que fabricó el motor al momento de su terminación.    

· PRODUCTOR DE KITS es la organización que produce kits  para construcción aficionada.    

	1.19 País


El país es el nombre oficial de un país o soberanía.  
· Si la organización es una entidad legal cuando el país donde está ubicada cambia de nombre, la entrada para el PAÍS será modificada para indicar el nuevo nombre del país. Por ejemplo, cuando Aero Vodochody se inició, estaba ubicada en Checoslovaquia.  El país para Aero Vodochody hoy es la República Checa, nombre actual del país donde se encuentra Aero Vodochody.

· Si la organización ya no existe como entidad legal cuando el país donde estaba ubicada cambia de nombre, la entrada para el PAÍS no será modificada para indicar el nuevo nombre de éste.  
· La fuente oficial de nombres de países es la International Organisation for Standardisation (ISO 3166), Official Country Codes.
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